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3KBUBAJEHTHOCTH NEPEBOJA META®OPUYECKHNX BBIPAYKEHUM

JI. T. IllaTanoB

Boponedcckuil 2ocyoapcmeennbiil yHugepcumem

B Hacrosieii cratbe paccMaTpuBacTcs mpodiieMa nepeBoaa MeTadOpUIEeCKUX BhIPAKCHUIM, BBIICISIOTCS
YPOBHU U MOYPOBHU SKBUBAJIEHTHOCTU. Kpome TOTo, BBISBIISETCS 3aBUCIMOCTD SKBUBAJICHTHOCTH TIepe-
BOJIa MeTadop ¥ CPaBHEHUH OT CHMMETPUIHOTO JINOO ACCUMETPUIHOTO BOCTIPUATHUS TIEPEBOAUYNKOM MeETa-

(hopHudIEeCKHUX BBIPAKEHUH HCXOJHOTO TEKCTA.

[TepeBox MeTadop — 3TO MHOTOYPOBHEBBIH
mpoItiece, Ieidb KOTOPOTO COCTOUT B OTHICKAHHH B
A3BIKE TIEPEBOa PABHOLIEHHBIX 2JIEMEHTOB Ha COOT-
BETCTBYIOIIMX YPOBHAX (YHKIMOHUPOBAHUS XY/IO-
YKECTBEHHOH pedH, CopeprKaTeIbHas M SMOI[MOHAIb-
Hasi HEHHOCTh KOTOPBIX HaXOAMJIach Obl B SKBUBA-
JIGHTHBIX OTHOIICHHUSAX ¢ MeTadopaMu opuTrHHAIA
[Denopos A. B., 1983].

B cratbe «IIpobnema coxpaHeHus: ”HANBUIYaNb-
HOTO CTHJIS aBTOpa M CTHJIS MPOU3BENECHUS B XyJO-
KECTBEHHOM IIepeBoie», ONMyOInKkoBaHHOH B BecT-
Huke BI'Y, aBTOpBI IpensioKuiu, MO0 WX COOCTBEH-
HOMY BBIPQKEHHIO, «BEChMa YCIOBHYIO» KllacCU(H-
KallMI0 SKBUBAJIEHTHOCTH «HA yPOBHE TPOIOB C
MO3UIIUHU CTPYKTYPHOH 1 (QyHKIITMOHAIBHO aJIeKBaT-
HOCTHU TPOIIOB OpUTHHANa U MEepPeBOAa» Ha OCHOBE
cucTeMbl ypoBHe# skBuBasnieHTHOCTH B. H. KomMmu-
capoga [C. C. bepkuep, O. E. Bomuna, 2003, c. 72].
LleHnHoi#1 mpeacTaBIsAeTCs Ues UCTIOIb30BAHUS YPOB-
HEBOW MOJIEIH JJIsl OIEHKH SKBUBAJIEHTHOCTH TIepe-
Boza Metaop U cpaBHEHUH. BrisiBeHne KpuTepues
SKBUBAJIEHTHOCTH MeTa(pOpHIECKUX BBIPAKECHUN
SIBJIIETCS] BaXKHOW 3a/Jadeil, I peUIeHUs] KOTOpOu
TpeOyeTcs ycoBepIIeHCTBOBaHNE (POPMATHHOM peri-
pEe3eHTallMu YKBUBAJEHTHOCTH MeTa()OpUUYECKUX
BBIpQKEHHUH TEKCTa OpUTHHAIA MeTadOpUIECKUM
BBIpaXEHHUSAM TekcTa nepeBoaa. B. H. Komuccapos
BBIICIISICT ATH YPOBHEH HKBUBAJIEHTHOCTH IIEPEBO-
na [Komuccapos B. H., 1990, c. 253]. Ilomb3ysce
knaccu¢ukanueit B. H. Komucapoa, MoxHO BEIZe-
JIUTh YPOBHU U ITOJYPOBHHU SKBUBAJIIEHTHOCTH TIepe-
Bojia MeTadop M CpaBHEHHH, COOTBETCTBYIONIHE
Pa3IMYHBIM BHIaM IIEPEBOAYECKUX TpaHChHopManui.
B xagecTBe nmpuMepoB, WILTIOCTPUPYIONINX SKBHUBA-
JIEHTHOCTbH Ka)kJIOTO YpOBH$, HCIIOJIb30BaHbI TEpe-
Bozbl pomaHa C. MosMma «JlyHa ¥ rpoI», BBITIOTHEH-
veie H. Mann [Moswm V. C., 1960], 3. u b. Jlebene-
BeiMu [Moram B. C., 1927] u 3. A. BepmuauuO#
[Moram B. C., 1928].

© Iaramnos /1. I, 2007

1. llepBbIii ypoBeHb IKBHBAJEHTHOCTH (HH3-
IIMIA) BKJIFOYACT TPU CITydasi epeiadu epeHoCHOTO
3Ha4YeHus1 MeTa(OpHI MM CPaBHEHUS OpUTHHAJIA!

1.1. Ilepenada nepeHOCHOTO 3HAUCHUSI OyKBaJIb-
HBIM C MoTepeit obpasa (dememadghopuzayust), 160
nepenada OyKBaJILHOTO 3HAUCHHS MEPEHOCHBIM, CO-
MIPOBOXKAAOINASCS CO3IaHUuEeM 00pasa (memaghopusa-
yus) (Tabm. 1).

[Ipu nepeBoguecKkux TpaHCHOPMALHIX NEPBOTO
MTOJTyPOBHS HHUBIIETO YPOBHS KBUBAJIEHTHOCTH (71€-
MmeTtadopuzanus, MeTadopuzars) BO3MOKHBI CIICIY-
IOIITHE SIBIICHUS, COMTPOBOXK/IA0MHe MeTapopraeckre
TpaHCPOpMALIUK:

1.1.1. Jedpazeonoruszanust 1 ¢Ghpa3eoqoru3anus
(Tadm. 2).

1.1.2. M3menenune QpyHKIUOHAIBHO-CTUIEBOMN
3aKPEIUICHHOCTH ¥ AMOIMOHAIHHO-IKCIIPECCUBHON
OKpacku MeTa)OpUIeCKHX BBIPAKCHUH MPH [IEPEBO-
ne (Taom. 3).

B cnoape Longman Dictionary of Contemporary
English cnoBo swine 0603HaueHo Kak «informal», ato co-
OTBETCTBYET (PyHKIMOHATBHO-CTHINCTUIECKOM IIOMETe
«pa3sroBOpPHOE» MPH CIIOBE cEUHbA B «BOIBIIIOM TOJKO-
BOM cii0Bape pycckoro si3bika» [Kysnenos C. A., 1998],
TOT/Ia KaK CIIOBO He200:ll SBISETCS CTUIMCTUYECKU
HEWTpaJTbHBIM COTJIACHO ATOMY K€ ClToBapro. Mi3meHeHwe
(YHKIIMOHATEHO-CTHIIEBON 3aKPEIICHHOCTH M AMOITH-
OHAJIbHO-AKCIIPECCUBHOM OKPACKU OPUI'MHANA IPUBOAUT
K CHIDKEHHIO YPOBHS SKBUBAJICHTHOCTH TIEPEBO/IA.

1.1.3. MeTtoHuMu4ecKue TpaHchopMauu (U3me-
HEHHE CII0co0a OMMCaHMs CUTyalld Ha OCHOBE TIepe-
HOCAa TI0 CMEKHOCTH):

Mertadopuzanusi, CONpOBOXKIAIOIMIASACS METOHH-
MUYeCKOH TpaHchopManneit «COCTOSTHIE — HAaunHATh
HAXOJUTHCS B KAKOM-JIMOO COCTOSTHUM» (Ta0II. 4).

MeToHnMHYECKHE TpaHC(hOpMAIINK TP TIEPEBO-
ne Metadop MPUBOIAT K HOHUKESHUIO YPOBHS DKBU-
BaJICHTHOCTH, TaK KaK U3MEHSETCS CII0CO0 OMMCaHuUs
CUTYaIlUH.

1.2. Cnyyau mepenayu mepeHOCHOTO 3HAYCHUS
TIEPEHOCHBIM C 3aMEHOM 00pasa (pememagopuszayus)
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XapaKTePU3YIOTCSl SKBUBAJICHTHOCTHIO BTOPOTO MOAY-
POBHS IEPBOTO YPOBH:. B oTin4me oT nepBoro mnoxay-
POBHSI HU3ILIETO YPOBHS SKBUBAJIICHTHOCTH, TIepe/IacT-
Csl HE TOJIKO MEPEHOCHOE 3HAYCHHE OpPUTHHAja, HO
TaKKe MHTCHLIUS aBTOPa UCII0JIb30BaTh MeTagopuiec-
Ky10 GopMy, X0Ts MeTaOpHUECKUI 00pa3 OpuruHaia
HE COOTBETCTBYET MeTapOpHIECKOMY 00pa3y, UCIIONb-
30BaHHOMY B riepeBoje (Tad. 5).

1.3. Ilepenaua mepeHOCHOTO 3HaYEHUS OyKBab-
HBIM C coXpaHeHHeM ob0pasa (nepesod memagpopol
cpasHenuem) XapakTepu3yeTcs SKBUBAJICHTHOCTHIO
TPEThEro MOAYpOBHs Husmero yposHs. CornacHo
Apucrorento, MeTadopa — 3TO CBEPHYTOE CpPaBHEHHE,
CJIC/IOBATEIILHO, IPH NIEPEBOJIEC JAHHOTO YPOBHS YKBH-
BaJICHTHOCTH TIPOMCXOJTUT «pa3BepThIBAHUE» MeTado-
pBl. XOTS IepeHOCHOE 3HaUeHUEe MeTa(opbl OpUTHHA-
J1a niepefaeTcst OyKBaJlbHbIM 3HaUE€HUEM CPAaBHEHUS B
MepeBoie, COXPAHEHO IIaBHOE B aBTOPCKOM MeTado-
pe — obpa3, TO ecTh TOT ke MeTapOpUICCKUN KOH-

LETIT, YTO ¥ B OpuruHae. PazHuna 3akiroyaeTcs Juiib
B YTBEPIKJICHUHU HE MOJHOTO CXOACTBA, a mojoous. B
OTIIMYME OT MEPBBIX JBYX HO):[ypOBHeﬁ OKBUBAJICHT-
HOCTH HM3ILETO YPOBHS, TOJILKO TPETUH MOJYPOBEHb
SKBHUBAJIEHTHOCTH O0ECIEYMBACT COXPAaHEHHE aBTO-
pckoro obpasa (Tabam. 6).

TeM He MeHee, HECMOTpS Ha Iepeaavdy aBTOPCKOTO
o0Opa3a, nepeBoj MeTaQopbl CPABHCHUEM SIBJISICTCS
MIEPEBOJIOM HUBIIETO YPOBHS 3KBUBAJICHTHOCTH, TaK
KaK cujia 00pa3HOCTH CPpaBHEHISI 3HAYUTEIILHO HIKE,
yeM BozJeiicTBue Metadopsl. «Uto kacaercs metado-
PBI, TO OTHUM U3 HanboIee pacipoCcTpaHEHHBIX HEel0-
CTaTKOB MPH NEepEeBO/IE, KOTOPBIA ocnaliseT ee IMo-
[IMOHAJILHO-BBIPA3UTEIILHYIO CHITY, SIBISIETCS 3aMeHa
MeTadopsl cpaBHUTENLHON KOHCTpYKIHel. Konewno,
caMblil B)KHBI MOMEHT 3aKJII04ACTCS B IPaBHILHOM
JIEKCUKO-CTUIUCTHICCKOM TOI00pE HEOOXOMMMOM
CEMaHTHKH, KOTOpasi CO3/aCT KOMIIOHEHTHI 00pasa.
OmHAKO COBEPIICHHO OYEBUIHO, UYTO AP (HEKT U cria

Tabmnma 1.

OpurusHan

ITepeBon 3. u b. JIebeneBbix

“You have no more spirit than a mongrel cur. You lie down
on the ground and ask people to trample on you.”

V Te0st HET HUKAKOTO caMOo1r00us. ThI TI00HIIE CTAaBUTH Ce0s
B YHU3HUTEIEHOEC MOJIOKCHUE.

Tabmnwnma 2.

Opurunan

[epeBon 3. u b. Jlebenenrix

And then there are the children. Are they going to live on air?
Seventeen years.

IBoe gereit. Yem oHa Oyzet xuth? CeMHAIIATh JieT!..

Tabmnna 3.

Opuru=aan

[epeBon D. u b. Jlebenenpix

“Everyone will think you a perfect swine.”

Bce OynyT cuntaTh Bac HEroseM.

Tabmuua 4.

Opurunan

IlepeBon H. Manu

She didn’t answer. Her face was set.

Omna He OTBCYaJIa, JIUIO Y HEC CTAJI0 KaMEHHOC.

Tabmuua 5.

Opuruaan

IlepeBon H. Manu

“At all events, you can be forced to support your wife and
children,” I retorted, somewhat piqued. “I suppose the law
has some protection to offer them.”

“Can the law get blood out of a stone?

I haven’t any money.

— Bac Benp MOTyT 3aCTaBUTh COAEPKATD XKEHY U JETEH, —
BO3pAa3ull 51, HECKOJIBKO Ys3BICHHBIN. — S He cOMHeBaroCh,
YTO 3aKOH BO3bMET HX IT0]] CBOIO 3AIIUTY. — A MOdicem 3aKoH
cHAMY YHY ¢ neba? Y MeHsS HUYEero HeT.

Tabnuua 6.
Opuruaan IlepeBon 3. u b. JlebeneBbix
His body was cadaverous. Bce ero Temo moxomuiio Ha TPYII.
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00pa3HOCTH HaMHOTO OOJbIIE B cllydae MOJHOIO
OTOXXJECTBJICHNUS, YEM TIPH JJOOABICHUU CPABHUTEIIb-
HEIX cJI0B B iepeBosie» [Bork B. H., 1988, c. 131].

2. Bropoii ypoBeHb 3KBUBAJIEHTHOCTH BKIII0Ya-
€T CiIydau epeiady IEPEHOCHOT0 3HaUeHUsI IEPEHOC-
HBIM C COXpaHeHHeM 00pa3a, HO U3MEHEHUEM Criocoda
OIMCaHMS CUTyalH. YTO Takoe «crocod onucaHus
CUTyalln)» JIy4dlle€ BCETo UJINIIOCTPUPYIOT JiBa BbhICKA-
3bIBAHMS HEMEIKOTO0 MaTeMaTHka W joruka [. @pe-
re (1848—1925), «craBmme KIacCUYECKUMU, €CIU
YTOHO, IIKOJBHBIMH MPUMEPAMH, & IMEHHO — «Be-
YepHsist 3B€3/1a» U yTPEHH:A 3Be37a». B mepBom u BO
BTOPOM CITydasix UMEETCsl B BUJy OJJUH U TOT ke 00b-
eKT — maHera Benepa. OgHako XOTs X 3HaYECHUS U
COBITQ/IAIOT, HO TI0 CMBICITY OHH Pa3JInYaloTCsl, TaK KaK
GUrypupy1oT pazHble CEeMaHTHYECKHE CHUTya-
uun» [XKoms K. K., 1984, c. 35]. B mepeBonax pomana
«JlyHa u rpoun aHaJOTHYHBIM CIy4YaeM OMUCAHMS
OJTHOW W TOMH K€ CHTyalluu Pa3HbIMU CIIOCOOAMHU 5B-
JISIeTCSl UCTIONIb30BaHUE MeTadop «UydOBHILE, YTpa-
THUBILIEE YEJIOBEUECKUH OONNK» U «IyAOBHUILE B YEJIO-
BeUYeCKOM obOpasze» (Tabi. 7).

W3menenue criocoba onmucaHusi CUTyaluud OCy-
LICCTBIIETCS yTEM METOHUMHUYECKUX TpaHcdop-
Manuii. «Kak u3BeCTHO, METOHUMHEH Ha3bIBACTCS
TPOII, COCTOSIINH B TOM, YTO BMECTO Ha3BaHUS OJIHO-
IO [IpeAMETa AAeTCsl Ha3BaHUE JPYroro, HaXOASIIero-
Csl C MEPBBIM B OTHOLIEHUM «acCOLMALMU MO CMEX-
HOCTW». VIMeHHO 3Ta acconuauus (T.e. OTHOLLICHUS
Mpolecca 1 pe3ysbrara, Marepuaia u U3J1eus, Ipes-
METOB, OOBETUHEHHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIMHU CBSI3S-
MU, — OJIHO B JIPyTOM, OJJHO Ha APYTOM U JAp.) HaOIF0-
JaeTcss Ipd METOHUMHUYECKUX TpaHChOopManusIx
MEXIy UCXOMHON M KOHEUHOH emuHutiaMm» |llIBeit-
uep A. 1., 1988, 133]. UcxomHas u xoHeuHas hopMma
MeTadopsl py NepeBoJe MOTYT ObITh OOBEINHEHBI
CJIEYIOIUMH OTHOIICHUSIMU:

2.1. «Pe3ynpratr — mpoueccy (IpUIHMHHO-CIIEAC-
TBEHHBIC OTHOIICHMS) (Tabm. §).

2.2 «CocrosiHue/nprU3HaK — NEHCTBHUE IO MPH-
00peTeHuo MpU3HaKa — JNEHCTBHE 10 MPOSBICHUIO
MpHU3HaKa» (MPUYUHHO-CIIECTBEHHBIE OTHOIIEHNUS)
(Tabm. 9).

2.3 «BemecTBo — mpeameT» (Tabdm. 10).

Tabmnma 7.

Opurunan

[lepeBon H. Manun

9. u b. Jlebenennr

When I saw that Strickland was really
indifferent to the blame his conduct
must excite, I could only draw back
in horror as from a monster of hardly
human shape.

Korna s monsin, uto CTPpUKIICHIY U BIPaBIy
Oe3pa3IIHO OTHOLIEHUE, KOTOPOE IOJDKHBI
BO30YIUTh B JIOJSX €ro MOCTYIKH, s C
y’KacoM OTIIATHYJICS OT 9TOTO YyJOBHINA,
YTPaTHBILIETO YeIOBEUECKHUI OOJIHK.

Korna s yBunen, uro Crpukinann neuc-
TBUTEIBHO PABHOAYIIEH K MHEHHIO
JIPYTHX, S MOT TOJBKO MOMSATUTHCS OT
HETO B y’Kace, Kak OT YyIOBHUIIA B 4eJI0-
BEYECKOM 00pase.

Tabmuua 8.

Opurnaan

ITepeBon 3. u b. JlebeneBbix

Now that his influence has so enormously affected modern
painting, now that others have charted the country which
he was among the first to explore, Strickland’s pictures, seen
for the first time, would find the mind more prepared for
them; but it must be remembered that I had never seen
anything of the sort.

Teneps, Korna ero padoThl OKa3aJid TAKOE OTPOMHOE BIIHS-
HHUE Ha COBPEMEHHOE HCKYCCTBO, KOT/Ia IPYTHE XyT0KHUKH
obcnedosanyu noopobHo cmpany, B KOTOPYIO OH BCTYIIHLI
nepBblit, kapTuHbl CTpUKIIAH/Aa, Aa)Ke €CIIU UX BHUJCTH B
TIEPBBIN pa3, BCTPEYaroT B YEJIOBEKE yXKE MMOrOTOBICHHOE
BoOOpakeHHe.

Tabmuua 9.

Opuruaan

Ilepeson H.

Maunu D. u b. JIebenennl

He seemed to have lost all power of]
will; he was like an obedient child.

OH yTpaTui ocTaTKu BOJIU U CIMAl No-
XO0IC HA NOCTYWHO2O pebeHKa.

Kazanocs, OH MOTepsiT BCIKYIO CHITY BOJIN
U nocmynai, Kak nOCiyuHoe oums.

Tab6muma 10.

Opurusan

ITepeBon H. Manu

“I tell you I’ve got to paint. I can’t help myself. When a man
falls into the water it doesn’t matter how he swims, well or
badly: he’s got to get out or else he’ll drown.”

— ToBopsT Bam, 5 JOJDKEH NHCaTh. S| HUYEro HE MOTY ¢
coboil nmogenars. Korga uenosek yman 6 pexy, HEBaxHO,
XOpOIIIO OH TIIaBaeT WK 110x0. OH TOIDKEH BBIOPAThCS U3
BOJbI, MHAYC OH ITOTOHCT.
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2.4 «Yacter — nenoe» (tabdm. 11).

K MeToHMMIYEeCKNM TpaHC(HOpMAIHSM ITPUMBbIKa-
IOT TUTIEPOHUMHYECKHIE, THIOHUMHYECKHE U MHTEp-
THIIOHUMUYEcKue Tpanchopmanun (tadim. 12).

3. Ilepenaga nepeHOCHOTO 3HAYEHHS IEPEHOCHBIM
C coOXpaHeHHeM 00pa3a 1 crioco0a ONMCaHus CUTYallH
TIPH Pa3IIMYHOM CTENEHH BEIPAKEHHOCTH (IKCIUTHIIUT-
HOHM, UMIUTMIUTHON) ceM MeTadophl OpuUruHajia u
MeTadopsl MepeBoia XapaKTepusyeTcs TPeTbHM
YPOBHEM 3KBHMBaJIeHTHOCTH (Tab:. 13).

4. YeTBepThlii YPOBEHb IKBHBAJEHTHOCTH
BKJIFOYACT CIIy9au Iepeadr MePeHOCHOTO 3HAYCHHUS
[IEPEHOCHBIM C COXPaHEHUEM 00pa3a u crocoda oru-
CaHUs CUTYAIlNH, C OJINHAKOBOW CTETICHBIO BHIPAKECH-
HOCTH ceM MeTadopbl, HO pa3HOW (YHKIIMOHAIBHO-
CTUJINCTUYECKOM 3aKPETUICHHOCTBIO ¥ HMOLIMOHAIILHO-
AKCIIPECCUBHOMN OKpackoi MeTadophl B TEKCTE TIepe-
BOJIa U TeKCTe opuruHana (tadm. 14).

CnoBo guardian cuaOGxaercs nometoir formal
[Longman Dictionary of Contemporary English,
2003, p.719], B TO BpeMst KaK Ccmopodc — CTUIUCTHU-
YECKU HEUTPAJIbHOE CIIOBO.

5. IIaThIi ypOBEHBb SKBUBAJIEHTHOCTH — 3TO a0-
COJTIOTHASl SKBHBAJEHTHOCTb MeTa(hophl IepeBosia

MeTadope opurrHaia. [Tl ypoBEeHb SKBUBAJICHT-
HOCTH XapaKTepH3yeTcs:

a) coxpaHeHueM MeTadopuyecKoro oopasa npu
nepeade NepeHOCHOTO 3HaYeHUsT MeTa(Opbl OPUTH-
HaJia TIEPEHOCHBIM 3HaueHHEM MeTadopbl epeBosa,

0) coxpaHeHHEeM CIoco0a ONUCAHUS CUTYaIlHH,

B) OJIMHAKOBOW BBIPAKEHHOCTBHIO BCEX CEM MeTa-
¢dopbl opuruHana B metadope rnepeBoja,

T') OIMHAKOBOU (DYHKI[HOHATBHO-CTHIIHCTHYECKOM
3aKpEIJICHHOCTBIO U OMOIMOHAIILHO-IKCIIPECCHBHOM
OKpackoil Metadop.

K msiToMy ypOBHEO 9KBUBAJICHTHOCTH, B TOM YHCIIE,
OTHOCSITCS CITy4au HEOIMHAKOBOIO WICHEHHS JICHCTBY-
TENBHOCTH B «KAPTHHAX MHUPa», CO3MAHHBIX Pa3HBIMU
S3BIKaMH. «3Ha4YCHHE JIF0OOTO CIIOBA SIBJISIETCS YACTHIO
CEMaHTHYECKOW CHUCTEMBI S3bIKa, U OHO 3aBHCHT HE
TOJIBKO OT TOTO, KaKHe MPH3HAKN 0003HAYaEMBIX O0BEK-
TOB B HEM HEMIOCPEICTBEHHO OTPAXKEHBI, HO M OT HAJTU-
YHsI IPYTUX CIIOB, 0003HAYAIOMINX T€ KE OOBEKTHL. |[...]
Annmiickoe dog He TOKIECTBEHHO PYCCKOMY «cobaKay,
MOCKOJIbKY OHO OXBAaThIBACT U COJCPIKAHUE PYCCKOTO
«recy [Komuccapos B. H., 1988, c. 81] (Ta6m. 15).

6. HakoHeri, paccMOTpuM ciIy4au HyJIeBOii IKBU-
BaJIGHTHOCTH ITPH TiepeBojie MeTadop U cpaBHEHUIA.

Tabmnma 11.

Opuruaan

[epeBon 3. u b. Jlebenennix

There was on his face a strange look, and I thought that so
might a man look when he had died under the torture.

Ha ero snmne Obi10 cTpaHHOE BhIpaxkeHue. Sl mogymai, 4to
TaKOH 610 NMEET YENIOBEK, KOT/IA €TO TTO/IBEPTaIOT MBITKE.

Tabnuma 12.
Opuruaan ITepeBon 3. u b. JlebeneBbix
His body was shaped like a huge duck’s egg. Ero Temo moxonmiio Ha TpoMaiHOE SHIIO.
Her breasts were like giant cabbages. Ee rpyau ObUTH CIIOBHO TUT@HTCKUE THIKBBI
Tabmuma 13.

Opurusan

[epeBon O. u b. Jlebenenpix

What the devil does a mentor do when the sinner makes no
bones about confessing his sin?

Kaxoro 4opra MOJKHO clieJIaTh ¢ TPELIHUKOM, €CJIH OH caM
cpasy IIpU3HaeTCs B CBOEM rpexe?

Tabmnma 14.

Opurunan

IepeBon 3. A. BepumauHOM

I take it that conscience is the guardian in the individual.

CoBecTh — CMOopOod#C B KAXKJAOM OTACIIbHOM YCJIOBCKE.

Tabmwnma 15.

Opurunan

ITepeBon H. Manu

9. ub. JlebeneBrl

But there was a solid force in Strick-
land that attracted the fat Dutchman
against his will, so that he came back,
fawning like a clumsy dog.

Cs nec.

Ho moryuas natypa CTpukieHja
HEOJIOJIUMO BIICKJIA K ceOe TOJCTIKA
TOJUTAaHAIA, ¥ OH BO3BPAIIAJICS, BU-
511 XBOCTOM, MOYHO NPOGUHUBLUULI-

Ho B Ctpuxianse Oblia Kakas-To CTUXUIHAs
CHIIa, KOTOpasl MPUTATHUBAIA K ce0e TOICTOrO
TOJITAH/IIA IPOTUB €TO BOJIH, W OH IIPHXOIUIT
Ha3a] ¢ KOHPYKCHHBIM BUJIOM, C108HO NOOU-
mast cobaka.
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[TpuumHbl HYIEBOH SKBUBAICHTHOCTH OOBSICHSIOTCS
XapaKTepoM NEepeBOAYECKUX TpaHchopmauuii, KOTo-
Ppble MOTYT OBITh HAMEPEHHBIMH HJIH HEHAMEPEHHBIMU.
B ciny4ae cuMMeTpHUYHOrO BOCTIPUSITUS IEPEBOTUMKOM
TeKCTa OpUTHHANIA, TpaHchopmarmu meradop, ocy-
LIECTBIsIEMbIE IEPEBOTUNKOM, SIBIISAIOTCS HAMEPEHHBI-
Mu. CHUMMETPUYHOE BOCIPHUATHE MPEIoiaraeT mo-
HUMaHUE IePEBOTINKOM MeTaOPHUECKON HHTCHIIUH
aBropa. HamepenHnsbie TpanchopmMaLiny xapakTepusy-
IOTCSl ONPE/ICICHHBIM YPOBHEM DKBHBAJIEHTHOCTH.
Opnako HamMepeHHOe omylieHue meTadop TeKcTa
OpHUTMHaNa B TEKCTE IEepeBOJa INPUBOIUT K HOTEpPE
9KBHMBAJICHTHOCTH.

6.1. Hamepennoe onywerue memaghop opueunaid.

B. H. BoBk yka3bIBaeT Ha TO, 4TO «CEPhE3HBIMHU U
BECbMa PacpOCTPAaHEHHBIMHU CPEACTBAMH UCKaXKEHUS
SIBJIAIOTCSI CIIEAYIOIE: COKPALLEHUS], IEPUOINYECKHUI
MIPOIYCK OKOHYaHUH (hpa3 ¢ LeIbI0 yIPOLIEHHUS MPo-
YTEHUsI, YTO [IPUBOJUT K YMBIIIJICHHOMY «TOMOTE€HU-
3upoBaHuo» Tekcra» [Boek B. H., 1988, c. 127].
[lepeBon O. u b. JleGeneBrix pomana «JIyHa u rpomn»
SBIISIETCS] aBTOPU30BAHHBIM, YTO 00YCIIOBIMBAET OITY-
uieHue Metadop U CpaBHEHUH OPUTHHATIA TSI KyTIPO-
IIEHUS IpouTeHus» (Tadmn. 16).

6.2. Henamepenmnwvle mpancghopmayuu, TpUBOASIINE
K IIOTepe SKBUBAJICHTHOCTH IIPH IiepeBoae MeTadop,

6.2.1. HenamepeHHbIE TpaHC(HOPMAIIHH SBISIOTCS
PE3YIBTATOM CCUMEMPULHO20 60CHPUSMUS TIEPEBOI-
YMKOM TEKCTa opuruHaia. [lepeBonunk BocpuHumMa-
€T UICTOYHUK MeTaopbl B OyKBaIbHOM CMBICIIE, THO0

OIMOOYHO MPUIKMCHIBACT aBTOPY METa(hOpUUYCCKYIO
WHTEHIHIO, TPUHUMAsI 32 UCTOYHHUK MeTa(hOphI CIIOBO
WM CJIOBOCOYETAHNUE, yIOTpeOIeHHOE B OYKBaJIbHOM
cmbicie. CneoBaresibHO, HEeHaMepeHHbIe TpaHChop-
MaIli1 IPUBOIAT K TIOTEPE dSKBUBaJIeHTHOCTH. 6.2.1.1.
Hcrounnk Metadopbl BOCHIPHHUMACTCS IIEPEBOTIMKOM
B OyKBaJbHOM cMEbIcIe (Tabm. 17).

Cornacao [Webster’s Third New International
Dictionary, 1993, p. 1883], rnaron rarify B OykBaJIbHOM
cMbIciie o3HadaeT «to make rare, thin, porous, or less
dense — opposed to condense». DTOT TIaros Takxe
MMeeT IEPEeHOCHOE 3HaYeHue «to make more spiritual,
refined, tenuous, or abstruse». [TepeBomuuna 3. A. Bep-
HIMHWHA TiepenaeT OyKBajJbHOE 3HAYCHHE IyIarolia
rarify, Torna kak B nepesoge H. MaHH AOCTUTHYyTa
1eiap MeTaopbl TEKCTa OPUTHHATA, OTBEYAIOIIAS
MeTadopuieckoll HHTEHIIUK aBTOPA.

6.2.1.2. CiioBo, ynorpeOIeHHOE B TEKCTE OPUTH-
HaJia B OyKBaJIbHOM 3HAUYCHUH BOCIIPUHUMAETCS Mepe-
BOJIYMKOM B Ka4eCTBE METa(pOPUUECKOTO MCTOUYHHKA
(Tabm. 18).

B narrOM ciiyuae mpuiiararensHoe catholic ynoT-
pebiieHO aBTOpOM B OyKBaJIbHOM CMBICJIE «compre-
hensive or very broad in sympathies» [Webster’s
Third New International Dictionary, 1993, p. 353].
OTOT CMBICH IepeaaH B nepesoze 3. A. BepmmHuHO.
Opnnako D. u b. JlebeneBrl paccMaTpuBaIOT puIara-
TenbHOE catholic kKak MeTapOpUUECKH MCTOYHHK,
MMEIOLIUI CBOEH LE/IbI0 IEPEHOCHOE 3HAYEHNE OMO-
HUMHYHOTO MPHUJIATaTeIbHOTO, KOTOPOE B OYKBasIh-

Tabmnna 16.

Opurunan

IlepeBon D. u b. JlebeneBbix

He bombarded me with questions. He sat me down in a chair,
patting me as though I were a cushion, pressed cigars upon
me, cakes, wine.

OH 3ackInajn MeHs BOIpoCaMu, yCaauJl MCHA B KPECJIO, XJIO-
T1aJl MEH 10 TIJIETY, Yrollajl curapamu, N€Y€HbEM, BUHOM.

Tabmnma 17.

Opurunan

[TepeBog H. Manun

3. A. BepmmmanHa

Mrs. Strickland was the most harmless
of all the lion-hunters that pursue their
quarry from the rarefied heights of|
Hampstead to the nethermost studios
of Cheyne Walk.

Muccuc Crpukieny Oblia erie camoii Oe-
300HMIHOM M3 BCEX OXOTHHKOB 3a 3HaMe-
HHUTOCTSIMH, TPECIIC/TYFOIIIX CBOFO I00BITY
OT U3bICKaHHBIX gbicom [ emncmeda no 3a-
XyAaJbIX CTyAud Ha YelH- Yok.

Muccuc CtpukisH Oblila caMOil HeBHH-
HOU 13 BCEX OXOTHHUKOB 32 3HAMCHUTOCTSI-
MU, MpEeCIeAOBAaBIINX CBOIO AHUYb OT
|paspedicenHbix ebicom Xamcmaoa 10 HA3-
MEHHBIX CTyauil Ha UeliH- YoK.

Tabnuma 18.

Opurunan

ITepeBon JIebeneBbix

3. A. Bepununnna

sympathy with the moderns.

He was catholic. He had not only a true
appreciation of the old masters, but

On 6b11 npasosephbtil xyoodicHux. OH He
TOJBKO yMEJ IICHUTh CTaphIX MacTEePOB,
HO M MHUTaJ] CUMIIATHH K HOBBIM COBpE-
MEHHBIM apTUCTaM.

O 6ob1n WUPOK 68 CBOUX 60CNPUAMUAX.
OH He TOJBKO JTHO0UT U HEHUIT CTApbIX
MacCTEPOB, HO TrOpss90 COTYBCTBOBAI U
COBPCMCHHBIM.
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DreusanreHmHocms nepesooa MemapopuiecKux 8blpadxiceHuil

HOM cMbiciie o3HauaeT «a member of a Catholic
churchy» [Webster’s Third New International Diction-
ary, 1993, p. 353].

6.2.2. Henamepenusle TpaHchopmMamuu MOTYT
OBITh PE3YJABTATOM CUMMEMPUUHO20 60CHPUSIMLUSL TIS-
PEBOTYMKOM TEKCTa OPUTHHAJA, B TOM CITydae, eCliu
OHH CBSI3aHBI C OIMOOYHBIM MCTOJIKOBAHHEM IIEIH
MeTapopbl, KOTOPOE MOKET ObITH 00YCIIOBICHHO OIITH-
OOUYHBIM MOHHUMAHHEM YCTOHUHUBOTO COYCTAHUSI.

6.2.2.1. HenamepenHas Tpanchopmaliyisi, BbI3BaH-
Has s3bIKOBOM UHTEpdepenuueii (Tadmn. 19).

Cornacno [Oxford Dictionary of Idioms, 2000,
p. 238], as dead as mutton o3nauaet «quite dead». B
JTAHHOM CJTy4ae MepeBOTUMK 0CO3HAET MeTadopuyec-
KyI0 MHTCHIIMIO aBTOpa, HO JIOMyCKaeT OMIHMOKY B
HHTEPIPETAIUH 1eSTH MeTadOphl, BBUY TOTO, YTO B
Pa3HBIX sI3bIKaX JIaHHAs SIMHUIIA, MCIIONb3yeMas B
KayecTBe MeTahOPHUICCKOrO HCTOYHUKA, UMEET CBOCH
EJTBIO Pa3HbIC 3HAYCHUSI.

6.2.2.2. Henamepennas tpancdopmanus, BbI-
3BaHHAs OMIMOOYHBIM MOHMMaHHEM (Pa3eooTH3-
Ma (Tabm. 20).

Corniracuo [Webster’s Third New International
Dictionary, 1993, p. 1717], a pin B nepeHOCHOM
cMmbiciie o3HauaeT «a thing of small value, a triflex.
IMepeBogurk oco3HaeT MeTaGOPUUYECKYIO MHTCH-
IIUIO aBTOpa, HO OLIMOOYHO pacCMaTPUBAET COYETA-
HUE a row of pins B IEPEHOCHOM 3HAYCHUHU «PE3KOe
MHEHUEY.
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Tabmwnma 19.

Opurunan

ITepeBon H. Manu

Mr. Crabbe was as dead as mutton, but Mr. Crabbe continued
to write moral stories in thymed couplets.

Mucrep Kpa06 ObuT TiTyTI, Kak 6apaH: OH MPOIOIDKA MHCATh
HPaBOYUYHTENIbHBIE HCTOPUH PUPMOBAHHBIMH JABYCTHILHAMH.

Tabmua 20.

Opurunan

IepeBon 3. A. BepumauHOM

I do not believe the people who tell me they do not care a
row of pins for the opinion of their fellows.

S1 He Bep1o JIOSM, SIKOOBI O€CTIEYHBIM K TOMY POIO IIMHJIEK,
KOTOPBI BCAKUBAIOT B HUX OJIDKHUC TOA BUJIOM CBOETO
MHEHHS.
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